SPC / FFA REGIONAL EXPANDED LONGLINE LOGSHEET INSTRUCTIONS SPC/FFA 區域延繩釣作業報表說明
Block One: Vessel Identification and Trip Information 第一部份︰船隻識別與航次資訊
Country of Registration and Registration Number in Country of Registration:  Print the name of the country in which the vessel is registered (e.g. “Japan”) and the registration number issued by the country in which the vessel is registered (e.g. “ME1-808”). 註冊國籍和船籍國註冊編號︰請填寫船隻之註冊國籍(例如中華民國)及該船籍國註冊編號(例如CT6-6666)
FFA Vessel Register Number:  Print the number issued by the Forum Fisheries Agency for inclusion of the vessel on the FFA Regional Register (e.g. “12345”). WCPFC Identification Number: Print the number issued by the Flag State. FFA 合作船註冊碼︰請填寫與FFA 當局合作所核發之註冊編號(例如12345)。WCPFC 識別編號︰請填寫船旗國編號。
Fishing Permit or Licence Number(s):  If the vessel fished under one or more bilateral access agreements, then print the fishing permit number issued by each of the coastal states in whose waters the vessel fished during the trip. If the vessel fished under a multilateral treaty, then print the fishing permit number issued to the vessel under the multilateral treaty. If the vessel is registered in the coastal state, then print the fishing licence number issued by the coastal state. 漁業許可或執照號碼︰若本船簽有一個或多個雙邊入漁協定，請填寫本行次作業水域內每一個沿岸國核發之捕魚許可編號；若本船簽有多邊入漁協定，請填寫該多邊入漁協定之捕魚許可編號；若本船註冊為沿岸國國籍，請填寫沿岸國核發之漁業執照編號。
Name of Agent in Port of Unloading: Print the name of the agency or agencies which represented the vessel in the port or ports in which the vessel unloaded the catch recorded on the logsheet. In case of transhipment at sea, print the name of the carrier and destination of the unloaded catch. 卸魚港口代理商名︰請填寫本報表紀錄之漁獲卸魚港口之代理商名。如海上轉載，請填寫運搬船名和最終漁獲卸售地(例如運搬船-泰國)
Year and Trip Number This Year:  Print the year in which the vessel departed from port at the start of the trip and the number of trips the vessel has taken this year (including this trip). The start of a trip is defined to occur when a vessel transits to a fishing area after unloading part or all of the catch, regardless of whether the unloading took place in port or at sea. The end of a trip is defined to occur when a vessel unloads part or all of the catch, regardless of whether the unloading took place in port or at sea. 年別和航次別︰請填寫從港口啟程航行的年別和漁船年間的航次別(包括本航次)。航次結束為不論在港口或海上轉卸漁獲，都當成該航次結束。航次開始為在港口或海上轉卸漁獲後，漁船駛離該漁區即表示航次開始。
Place of Unloading: Specify the name of the port where the catch was unloaded, or the GPS position where unloading occurs at sea. 卸魚地點︰請填寫本報表紀錄之漁獲卸魚港口名，或海上轉載的GPS 位置。
Primary Target species:  Print the primary target species for this trip. 主要目標魚種︰請填寫本航次主要目標魚種。
Block Two: Set Details and Catches 第二部份︰作業資訊與漁獲資料
Complete at least one daily column of Block Two for each set that was made during the trip. If no sets were made during the day, then provide the Month, Day, Activity Code, and the 01:00 UTC Position. 每航次間，每次下網作業完畢請填寫本報表第二部份至少一行。若當天沒有作業，則需填寫月、日、活動代號及UTC 01:00之船位即可。若有作業，則需再記錄捕撈種類的漁獲量。
Month and Day:  The day should correspond to the day on which the crew started the set; record the day number and not the day of the week. 月和日︰請填寫開始下鉤作業當時的日期。
Activity Code:  Use Activity Code 1 (‘A set’) if the daily column in Block Two corresponds to a set of the longline gear in the water. Use Activity Code 2 (‘A day at sea but not fished and not in transit – please specify’) if the vessel was at sea, but the longline gear was not placed in the water that day and the vessel was not in transit, please describe the activity on the line that refers to that day. Use Activity Code 3 (‘Transit’) if no sets were made and the vessel spent most of the day in transit. Use Activity Code 4 (‘In port - please specify’) if no sets were made and the vessel spent most of the day in port. If no code exists, please describe the activity on the form. 活動代碼︰有下鉤作業請填寫“1＂；在海上無作業且非轉換漁區請填寫“2＂；未作業且大部分時間在轉換漁區請填寫“3＂；未作業且大部分時間在港內請填寫“4＂及港口名；若不屬於上述情況，請於表格中描述當日活動情形。
01:00 UTC or Set Position:  If a set was made, print the position of the start of the set. If no sets were made during the day, print the position at 01:00 UTC. The position should be recorded to the nearest minute of latitude and longitude (e.g. “08–22 N” and “165–45 E”). UTC 01:00 或下網時的船位︰若沒有下鉤則填寫UTC 01:00 的船位，船位的經緯度必須記錄到分(例如08-22N〞及165-45E〞)。
Set Start Time:  Print the UTC time when the crew started placing the longline gear in the water. 下鉤時間︰請填寫開始下鉤作業的時間(UTC)。
Number of Hooks:  Print the total number of hooks that were set. 總下鉤數：請填寫總下鉤數。
Hooks between Floats:  Print the average number of hooks used between successive two floats. 浮球間鉤數︰請填入兩浮球間投放之的鉤數。
Catches:  For tuna, print the number of fish caught and retained under NO. RET. Print the total amount of the whole weights for albacore, and the gilled-and-gutted weights for bigeye and yellowfin, of all fish that were caught and retained, in kilograms, under KG RET. Print number of fish that were discarded under NO. DISC. Record small tuna (< 9kg / 20lbs / tuna too small for commercial markets) in one of the “Other species” rows at the bottom of the form. For marlin, print the number of fish caught and retained under NO. RET. Print total amount of the processed weights of all fish that were caught and retained, in kilograms, under KG RET. Print number of fish that were discarded under NO. DISC. For sharks, print the number of fish caught and retained, excluding fish from which only the fins were retained and not the body, under NO. RET. Print the number of fish discarded, including fish from which only the fins were retained and not the body, under NO. DISC. For other species, print the full name of the species in the lefthand column. Print the number of fish caught and retained under NO. RET. Print the total amount of the processed weights of all fish that were caught and retained, in kilograms, under KG RET. Print number of fish that were discarded under NO. DISC. When more than three ‘other’ species occur, use any unused lines on the logsheet by crossing out the name of the species and writing in the name of the other species. 長鰭鮪、大目鮪、黑鮪和黃鰭鮪︰在「留艙尾數」欄內填寫捕獲並留艙之總尾數，在「留艙重量」欄內以公斤為單位，其中長鰭鮪填全魚重、大目鮪和黃鰭鮪填寫處理後魚重，而在「丟棄尾數」欄位填寫丟棄總尾數。小型鮪類(體重小於9 公斤)則記錄於「其他種類」欄位。紅肉旗魚、黑皮旗魚、白皮旗魚和劍旗魚︰在「留艙尾數」欄內請填寫捕獲且留艙之總尾數，在「留艙重量」欄內以公斤為單位，填寫處理後總魚重，而在「丟棄尾數」欄位填寫丟棄總尾數。鯊魚︰在「留艙尾數」欄內請填寫捕獲且留艙之鯊魚總尾數(不包含去鰭後丟棄的尾數)，在「丟棄尾數」欄位填寫鯊魚丟棄總尾數(包括去鰭後丟棄的尾數)。其他種類︰在左邊的「漁獲」欄位中填寫魚種全名，在「留艙尾數」欄內請填寫捕獲且留艙之總尾數。在「留艙重量」欄內以公斤為單位，填寫處理後總魚重。若種類不只一種，請另行填寫之。
Vessels Sighted:  If other fishing vessels are sighted, write the name of the vessel, and other identifiers, such as the vessel type, somewhere in the daily column of the logsheet. 船隻目擊︰如果目擊其他漁船，請於該報表上記錄該船船名及其他可識別資訊，例如船型(圍網船、延繩釣船…)。
Whale Predation:  If any fish were predated by whales, write the number of fish predated by whales somewhere in the daily column of the logsheet. 鯨咬︰如果任何魚體有被鯨魚咬食的情形發生，請於該報表上填寫鯨魚咬食的數目。
